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A várm egye.
Pusztaszeren szép és magasztos ünnep 

zajlott le ismét. A millennium egyik legszebb, 
legmagaszlosabb és tanulságos ünnepe volt a 
pusztaszeri

Azt
ünnepelni.
nélkül folytak le az idők végtelen tengerébe 
és nem tartóztat ta fel az idők gyors, esemény
nélküli rohanását semmi magasztos ünnep, nem
zeti örömnap, feljegyzésre méltó momentum. 
És azt hittük már, hogy ez a nemzet csak szen
vedni tud, de örülni, de ünnepelni nem. Mert 
akkor is, mikor haladásának rohamosságát, fej
lődésének lendültségél, államiságának egység- 
bítését nyugodt örömmel ünnepelhetné, a ‘mull 
szomorú és viszontagságos napjaira gondol, 
ebből merít következtetést és alkot képet a jövő 
napjainak milyenségére nézve és ez a következ
tetés, ez a kép nem engedte, hogy gondatlanul 
ünnepelhessen a magyar és mert nem igen volt 
ünnepünk, már azt hittük és azt hitték, hogy 
nem is tudunk s elfelejtettünk ünnepelni és 
örülni.

De ezeréves létünk közelgő jubileuma mégis 
felébresztette egész valónkban a közérzülelet 
és az önmegbecsülést. Büszkék leltünk ezeréves 
múltúnkra és e hosszú mull méltó hagyomá
nyaira és nem tespedlünk, nem sivűrkodlunk 
többé e szép múlt szomorú és gyászos napjain, 
hanem a bizodalmát merítettük belőle, hogy 
csakugyan megbűnhödtük múltúnkkal a jöven
dőt és ez a jövendő csak szép. tartósan szép 
lehet.

Mert igy gondolkodtunk, azért tudtunk 
ünnepelni a szép jelen békenapjain, Iáivá elő
rehaladásunkat, fejlőd ötlségün kel. izmosodá
sunkat, gazdagodásunkat a jólét állalánosodá- 
sál, emelkedett bennünk a közérzület és a 
hazafiság, büszkéknek, boldogoknak és erősek
nek éreztük magunkat és hogy valóban ezek 
vagyunk, ki akartuk mutalni a világ és önma
gunk elölt. S ünnepeinkkel mulattuk ki.

Ismét ünnepelni és örülni tudottá  magyar. 
Mikor is ünnepeltünk utoljára? Három évtized

előtt. A kiegyezés és a koronázás nagy napjai 
voltak utolsó örömnapjai e nemzetnek. De ez 
örömnapokba is beszóltak a nem régmúlt idők 
rémes emlékei.

Most szebb emlékek között ünnepeltünk.
és kiegyezés ürömnapjai is ernlé- 

boldog emlékek, melyekre szívesen 
a magyar, hisz jóra, békére, előrchala- 
vezetlek és a dinasztia meg a nemzet 

közé nem férkőzött egy percre sem azóta a 
disszon ancia.

És ezért tudtunk oly igazán, oly szívből 
ünnepelni. Ezért volt oly igazi ünnep .az ezred
éves kiállítás megnyitása, a hódoló .f^vdrtóji^- 
sul egybekötött együttes országgyötéíi-é«^zérl 
volt oly igazi, magasztos és tanulságos ünnep a 
pusztaszeri szobor leleplezés.

A mely nemzet hálás múltja nagyjai iránt, 
a mely nemzet nem felejti múltját és megbe
csüli történetét, mely a népek legigazabb mes
tere, — az a nemzet nem tarthat a jövő nehéz
ségeitől, a megbecsült mull ingalhatallanná 
teszi az álküzdendő jövővel szemben.

Pusztaszeri ünnepünkkel pedig azt mutat
tuk ki és bizonyítottuk be, hogy ez a nemzet 
becsüli múltját és annyira becsüli, hogy az 
ezerév előtti nagy történelmi tényt a mai 
korszakba is illőnek és helyesnek találja, még 
pedig annyira, hogy azt utánozta most, ezer 
év után.

Avagy nem-e most is sátrakban, isten 
szabad ege alatt tanácskozott a magyar és 
hozott egy megye törvényhozó testületé hatá
rozatokat ?

Óh nem a honfoglaló Árpád heroszi alak
jának szoborba öntése és e szobor alapkőle
tételének ünnepe és ténye adja mega pusztaszeri 
ünnep felejthetellenségél és magasztosságát.

A sátorban tartott mise, a sátorban tartott 
megyei törvényes közgyűlés, ez adja meg az 
ünnep közjogi jelentőségét.

S mit jelentett e az közgyűlés? Jelentette, 
hogy a vármegye, ez az intézmény alkotmá
nyunk egy szerves része, mely ép úgy ezeréves 
és ezért éj) úgy tisztelendő, mint féltve őrzött 
alk öt mányu tik.

Igen, a vármegyét tisztelni kell. A várme
gyét az Ő intézményeivel, alapjaival, ósdiságá- 
val, hagyományaival tisztelni kell a magyarnak. 
A vármegyék voltak mindenkor a közérzület 
és a hazafiság legigazabb terjesztői, ápolói és 
tolmácsolói; a vármegyék voltak alkotmányunk 
egyetlen igaz és rendíthetetlen, de egyúttal ret
tenthetetlen védői is.

Alkotmányunk védbástyáját, a vármegyét 
ezért kell tisztelnünk és csak ezt szimbolizál
hatja a Pusztaszeren tartott megyei díszgyülés. 
melylyel nem egy megye akart tűntetni önmaga 
mellett, hanem az összes vármegyék intézmé
nyének régiségét, hagyományszerűségét akarta 
jelképezni akkor, mikor ezer év után újra 
szabad ég alatt folytatja a haza érdekében ezer 
év előtt megkezdett alkotmányos és törvényes 
tanácskozásait.

Tehát a vármegye is majd ezeréves, ez 
az intézmény egykorú alkotmányunkkal, belé 
nőtt alkotmányunkba és mert annak védbás- 
tyája volt, melyről a magyar közérzületet, az 
érdeknélküli hazafiságot, a hazafiúi önfeláldo
zást hirdették, terjesztették és teljesítették, ezért 
érdemli, hogy most ezeréves államiságunk 
ünnepe idején ünnepeljük ez ép oly régi intéz
ményt, melynek szintén köszönheti a nemzet, 
hogy erőben és fejlődöttségben megmaradhatott 
a többi élő nemzetek sorában.

Most, a pusztaszeri ünnepek lezajlásakor, 
gondoljunk a régi, öreg vármegyére és ennek 
megfiatalodása, megifjodása legyen legfőbb óha
junk és legelső kötelességünk..

A F. M. K. E. kiáltványa.
Szózat a  magyar  hazafiakhoz.

Ez er esztendeje,  —  tűzzel, lánggal,  viharral  és. 
vérrel  teli ezer év,  —  hogy Á r p á d  leszállt a hegy ekről 
és először m eg i ta t ta  lovát a Tisza éltető vizéből.

A  mi vére a m agyarnak  elfolyt ez idő a la t t  az 
Á rp á d  foglalta haza  védelmében, ha e g y  mederben  
hömpölyögni l átnok: szö rnyű  biborszinű folyam l^nne 
az, egy vér-Tisza,  mely megfestené e g y m ag a  a  Duná t 
és a F e ke te - te nge r t  a  rubint  színére.

gyülekezés. a koronázás
hittük eddig, hogy a magyar nem Ijud j kék lettek 

Napjaink, éveink simán, fenakadás gondol
!dúsra

A „FELVIDÉKI HÍRADÓ" TÁRCÁJA.

A primadonna leánya.
— Génre. —

Irta : D 'A m a n t Leó.

Erdei  Rózsáró l senki sem tudta,  hogy hány esz
tendő nehezedik vállaira,  a mikor lenge ruháiban táncolta 
a kanká nt,  közben sikamlós kupléka t énekelve.

Hog yne , hiszen alig is látszott  20—22 évesnél 
többnek. Sikkes is volt,  fess is, s  igy há t  nem csoda,  
ha csak ham ar  akkora  udvarló screg ve tte  körül,  hogy 
azt  sem tud ta  mar : ezt a virágos va gy  illatos levélkét 
a sok Jani, Feri , Karcsi  és isten tudja micsoda nevű 
t irak melyike küldte »hód olatának  jeléül* mint azt 
mondani szokták.

D ö m b y  Rudi báró,  a ki küiümben nagy Don Juan 
hírében állott,  m ég  csak 24 éves lehetett ,  s a minden 
jóncvelésü novellában található és únos -úntig  leirt 
bárócská któ l m é g  csak  annyit  sem küiömbözött ,  hogy 
ezáltal  megszerezze mag anak  azt  a jogcímet,  hogy e 
helyen újbóli  leírását kísértsük meg. Ö nöke t  tehát, 
tisztelt olvasóim, megkíméltem attól , hogy elmondjam 
D ö m b y  Rudiról , a kit közönségesen Rusinak szólí tottak 
cimborái ,  azt  a bizonyos szúró szemeket,  arisztokratus 
metszetű orrt ,  dé lceg termete t ,  csinos,  szinte piperköc

öl tözékét,  s a többi sablont,  melye t némi jóakara tta l  
minden bá róra  rá lehet illeszteni.

El őző leg  je lentem ki c helyen, hog y  a leírásoka t 
tehe tséges ,  m ég  mindig fiatal irótársam, Jókai (félreér
tések elkerülése céljából megemlítem, h ogy  én Jókait ,  
a Mórt,  gondolom)  s o kka lt a  jobb an  tudná >eszközölni* 
nalamnál,  de ő már annyi báró t irt le, mint egy adótiszt , 
mikor az adóle irá soka t végzi,  hogy elhatároztam, miszerint  
egyszer m ag a m  is felcsapok leírónak.

El lenben volt  Erde i Rózsának egy vi rágszép  16 
esztendős  kis leánya,  akit  sok  századmagával ezúttal  
Miminek keresztelünk c l ; (No lám, van már keresztelő 
is. Élőn azzal a  kereszttel.) Ez  épen a bibi. Mimi szép 
volt  és üde, s  minden e lőadáson ott  lát tuk ő t  a  néző
téren, a  mikor az >édes mama* játszott  és oly árta tlan 
a rc oka t  vágott  a sok t rá gá rs ág  hallatára,  h o g y  —  kedves 
emberek  lévén —  elhit tük neki, h o g y  azokat  meg  nem 
érti.  O t t  ült n a p -n a p  u tán  a  deszka-a lkotm ány képezte 
színház 4 -ik pa d so rá n a k  egyik elfoglalatlan helyén.

Mar úgy megszok ták  ö t  is, m eg  D ö m b y  Rudit  
is — m er t  D ö m b y  mindig vele,  v ag y  ha úgy tetszik 
mellette volt  —  h ogy  ha  egyszer  m egkés tek  az elő
adásról,  mindenki min tegy keresni látszott  őket.

Oly  szelíden, oly édesen bánt Rusi  a kis leánynyal,  
hogy örü lt  nagy on a  »kis mama*, h ogy  féltet t  d rága  
kincsét ,  Mimikéjét , i lyen jó ga rd ed ám ra  bízta.

Épen  valami csörgős apkás ,  bohokás  o pe re t te t  ad ta k ,  
(Sietek megemlíten i:  ezt  nem én irtain.  Mert  az  én

operette imnek az a különös ismertető jelük,  hogy  sohsem' 
kerülnek színre — tehá t szint vallottam.1") Rózs ikának 
fényes szerepe  volt benne.

A színház zsúfolásig meg  is tel t szép és szépszámú 
közönséggel.  A  proscen iumot  és az első pad so ro k a t  
azok  a bizonyos  habitu ék foglalták cl és lesve várták,  
mikor jelenik m eg  a kis Rózsi . *

Kis vá rta tva  benn is te rm et t  a színpadon. Oly jól 
festett  a kis herceg  bé rc ig  kosztümjében, hogy »ah« és 
>áh* volt  az egész színház.

Víg volt  és sikkes, mint mindig.
E gysze rr e  szeme a negyedik padsorr a  esik —  igy 

szokta már  ezt  minden fö lléptekor tenni, ellenőrizendő, 
ha vajha Mimikéjc ott  van-e a Rusi oldalán.

Egyik  jelenés a  másik után folyik le, de a kis lány 
csak m eg  nem jelenik a szok ott  helyén.

—  Nem lehet —  nem lehet rosszúl, hisz Rusival 
előt tem mentek  cl a legv idámabb hangulatban,  igy 
tö p ren g e tt  az első felvonulás után  a ké ts égbe ese t t  anya.  
E lküld te  a ké t  színházi szolgát és öl töztetőnőjét ,  hogy 
nézzenek a lány u tán ; közben  megiudult  a második 
felvonulás is, s ő széles jókedvve l énekelte nag y  belépő 
keringőjét ,  melynek refrainje igy hangzik :

............Boldog az ki feled,
Hol segíteni nem l e h e t ...........

*) Ej, ej kis h a m is! hát a * M áltai lovag* és a »NAszéj» 
budapesti és deb recen i sikere it ki élvezte ? Szerk.
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És a küzdelem nem érle végét. A harc folyik 

tovább, a riadó hívja a honfiakat csatára ma is az 
ezeréves birodalom terein, a második ezer év küszöbén ; 
hívja harcra, döntő csatára. És a küzdelmet, a melyet 
bárd, buzogány és repülő nyílvessző kezdett, melyben 
utóbb kard élén nyargalt, golyóbison száguldott adva* 
véve a halál; a küzdelmet mostan a béke, a civilizáció 
emésztőbb fegyverei folytalják.

Az eke, a kalapács, a cirkálom, a toll, nyomatott 
betű vívják a harcot.

A szorgalom, a takarékosság, a munka, a szere
tet szentháromsága : ember-, haza- és szabadságszeretet 
állanak csatasorban.

Halljátok meg szómat mind ti magyarok, testvé
rek, hazafiak és jusson a beszédem feltárt szivetekbe 1

Ötször kiirtva, ötször feltámadott és megsokaso
dott a magyar ősei földjén és áll ma is, fejedelmi szép 
nyelvével az Isten trónját ostromolva, imádsággal és 
hálaadással.

Az Isten, a ki karjába acélt, kardjába lángot, szi
vébe vitézséget, elméjébe világosságot ada mindig és 
győztessé tette mostoha időkön s ádáz ellenségekken : 
Isten most ihlesse meg szivét és leheljen bele erkölcsö
ket, a melyek győztessé teendik a második ezer év 
keményebb harcaiban.

Tekints, oh magyar, a ki az ország szivében, áldott 
földeken, virágzó városokban, magad sokaságában, biz
tosságod érzetének elégségében lakozol: tekints, te bol
dog, országod határszéleire, a hol megostromolva, ember 
és természet mostohaságában életedet és álmod nyu
galmát, nyelvedet és kezed munkáját elszánt küzdelem
ben, emberfölötti föláldozással védik és őrzik előőrseid 
magyar testvéreid idegen fajok közé, idegen nyelvbeszórt 
drága szigetek.

Hősök, a kik külső, ellenséges célzatoktól táplált 
támadások ellen védik a talpalattnyi földet, védnek egy- 
egy iskolát, védnek egy-egy templomot, védik családok 
magyar szentélyét és szinte roskadoznak az emberfö
lötti harcban.

Mikor a királynak háborúja támad, mire oktatja 
az irás ? Azt mondja, a bölcs király eleve számon szedi 
a katonaságot, edzi és szervezi s mikor a trombita 
rian, előre küldi és serege megszerzi neki a babért s 
a diadalt.

A mely király pedig nem gondol eleve hadsere
gére, hanem csak mikor csatára szólitják, hirtelen szedi 
össze és ámbár példát mutatva, maga rohan előre: az 
a király nem csak elveszti a csatát, hanem maga is az 
ellenség fegyverének áldozata lesz és hevenyészet serege 
ki kardra hányódik, ki szétszóródik.

Vedd elmédbe testvérem és anyám egy személy
ben, király magyar nemzet, fejedelmi nép, hogy a bölcs 
király dolgát kövessed.

Ne várd meg, a mig idegenek megfujják a harci 
riadót, hanem gondolj eleve, gondolj a béke idején a 
te katonáidra, a kik szent kincseidet: magyar nyelve
det, magyar nemzetiségedet, nemzeti műveltségedet 
máris szorongatva védik, szervezd fel őket, fegyverezd 
fel őket, edzed meg őket önfeláldozó hivatásukra, hogy 
mire a trombita szava a te hajlékodat eléri süvítő hang
jával, sereged készen, erősen, bátran, lelkében és kezé
ben a biztos diadal fegyvereivel vehesse föl érted a 
harcot.

E  Ii 1  1 D É  K  1 H I  K  .% I» «
És te diadalmi indulóval, lengő zászlóval indulj 

dicsőseged másik ezer évébe, nemzeti nagysággal, magyar 
szívvel, Árpád hódító erejével.

így szól hozzád innen a Kárpátok aljáról, félkéz
zel építve, félkézzel birkózva, egész leikével érted lán
golva egyik szerény, de hűségében meg nem szárnyalható 
katonád: a felvidéki magyar közművelődési egyesület, 
mikor testvérként üdvözöl és nehéz munkájához támo
gatásodat kéri.

Ezt a szózatot fídkosi Jenő irta abból a célból, 
hogy a magyar közönségnek, különösen pedig az alföldi 
magyaroknak figyelmét felhívja a F. M. K. E. anyagi 
megerősítésére. Az egyesület ugyanis működésének nagy 
területéhez képest nem rendelkezik a kellő anyagi esz
közökkel, s ezen anyagi eszközöknek gyarapítása végett 
egy százezer forintos milléniumi nemzeti alapítványnak 
akarja megvetni alapját. A lelkes szózatnak bizonyára 
meglesz a maga hatása ; a magyar közönség minden
esetre lelkesedni fog a szózaton, de ez még alig lesz 
elegendő a szándékolt alap létre hozatalához. A magyar 
pénzintézeteknek jut itt a leglényegesebb feladat. Ezek 
lelkesüljenek fel a szózaton és ne 5, 10 irtokat, hanem 
százakat adjanak az egyesületnek. A pénzintézetek alig 
fogják azt megérezni, ellenben a minden oldalról igénybe 
vett társadalom pár forintját is nehezen adhatja még a 
haza oltárára is.

Nevezetesebb fürdők s klimatikus 
gyógyhelyek a Felvidéken.

(Folytatás.)
Felka, Szepesmegyében, 695 m. m. P. és telephon 

helyben. T. V. Poprád-Feika 1 Va km. Az úgynevezett 
»Magaslat* déli lejtőjén a Felka patak mellett fekszik 
a régi, de csinos és tiszta városka, melynek közepén a 
patak mindkét oldalán árnyas, nagy kertben terül el a 
Felkai turistatelep és nyaralóhely, mely mint neve is 
mutatja főleg turisták részére állíttatott fel, de melyet 
üdülők s betegek is sikerrel kereshetnek fel, mert leve
gője tiszta, fürdője jól van berendezve hidegvizgyógy- 
mód használatára és melegített fürdőkre. A telepen 
szétszórva áll öt épület (nagy turista-ház, Lenkelak, 
Annalak, Jolánlak, Eremitagei összesen 46 szobával. 
A park közepén áll a nyári vendéglő két étteremmel 
és nagy fedett üveg-verandával. A turista-ház emeleté
ről gyönyörű kilátás nyilik a magas Tátrára a szepesi 
fensikon, a liptó-gömöri hegyláncolatra. A telep tulaj
donosai Krompecher László és Kornél. P’ürdőorvos : 
dr. Dajts Ede.

Fenyöháza, Liptómcgyében, 460 m. m. P. Rózsa
hegy, T. V. Fenyőháza a Vág balpartján. Bethlen An
drás gróf létesitette ezt épen úgy, mint a tátralomnici 
telepet. A Vág balpartján közel Fenyőháza (Lubochna) 
községhez a kincstári erdőből nagyobb területet hasí
tottak ki és azt villatelkcknck osztották fel, az erdőben 
nagy sétautat csináltak. A telepen eddig 13 magánvilla 
áll és 3 kincstári épület, ezek között a vendéglő. Tervbe 
van véve fürdőháznak és ezzel kapcsolatosan hidegviz- 
gyógyintézetnek felépítése is, a mikor majd betegek is 
felkereshetik Fenyőházát, mely eddig csak nyaraló-telep. 
A telep a m. kir. erdőkincstár birtoka.

GánÓC, Szepesmegyében, 630 m. m. P. helyben, 
T. V. Poprád-Feika (5 kilométer). A poprád-hernádi

Visszaérkeztek a szolgák — eredménytelenül. Az| 
öltöztetőnő sem tudott külömbet mondani: mindenütt 
voltam — nem látták sehol, sehol.

A harmadik felvonásra is megadta a rendező a 
csengetyűjelct, mindenki a helyén áll, várva a végszót, 
hogy a kellő pillanatban jelenéséről le ne késsék. Egy
szerre a színpadi benyíló ajtó feltárul és rajta félénken, 
halálsápadtan, mint egy meghajszolt őszike, lép be Mimi.

Minő változás..........
Az anya és a színésznő egymással vad tusára 

keltek. A  színésznőt hívja a kötelessége, az anyát 
gyermeke.

>Tessék, tessék az istenért, — rohant hozzája az 
ügyelő, — lekésünk Rózsikat*

A következő pillanatban már a színpadon találjuk 
Rózsikét, amint azt az ő általa népszerűvé vált kupiét 
énekli, melyben elmondja egy ifjúról meg egy leányról, 
hogy szerették meg egymást, de bármit is csináltak, 
nem jöhettek egymás közelébe, mert köztük volt egy 
magas palánk.

»De boldogok még sem valánk 
Hiszen köztünk volt a palánk*.

Az utolsó versszakban aztán egymásé lesznek és 
a kis lány úgy kéri friss férjét.

»Uram ne legyen oly falánk* 
mire nagy csintalanul. Rózsa hozzáénckeltc 

»De nem volt köztük a palánk*.

A mikor ezt az utolsó reíraint elénekelte, kirohant 
a színfalak mögé, hol remegő kis lánya varta, a mikor 
pillantásaik összeértek, az anya borzasztót sejtett.

— Hol van Rusi ? — kiáltott.
— Jön utánam, azt mondta, menjek csak előre — 

és elkezdett keservesen sírni.
Borzasztó jelenet volt ez, ilyet még a rozoga 

öltöző falai nem láttak.
Rózsi felállt, inai reszkettek.
— Távozz innét — távozz, hogy ne lássalak soha 

többé, s ezzel elfordult a remegő kis leánytól.
— Mama, édes kis mama, erőlködött az anya 

térdeit hevesen ölelgető Mimi, bocsáss meg, szörnyű 
volt a mit tettem. — Összerogyott. Egy félóra múlva 
úgy szedték össze az claléltat az orvosok.

*
Dömby Rudi megnyerte a fogadást, melyet a 

kaszinóban kötött, mikor arról volt szó, hogy Rózsi is, 
meg a lánya is megközelíthetetlen. Társai meggratulálták, 
s jót nevettek a balga kis lányon, ki elég együgyű 
volt hinni Rusinak.

Az előadások változatlanul folynak, Rózsi mama 
tovább is oly vcrvevel és annyi sikkel énekli a >palánk« 
kupiét mint azelőtt.

Dömby Rudi most mar nem a negyedik sorból, 
hanem egyik földszinti páholyból nézi végig az előadá
sokat, csakhogy mellette nem a kis Mimi, hanem egy

1896. julius 12. 28. szám.
(keleti és Feketetenger) vízválasztón túl a hernádi völgy
ben fekszik Gánóc községe s annak nyugati oldalán 
van a fürdőtelep. melynek ásványos vize már régen 
ismeretes, újabb időben történt ártézi fúrás által a vizet 
melegebben, nagyobb bőségben és több szénsavgázzal 
telítve nyerik. Az ártézi kút mellett van a férfi és női 
nagy fürdőmedence, kissé távolabb a fürdöház, a hol 
16 kabinban 27 kád áll, ezekben melegítve használják 
a fürdőt. A fürdőházon kívül még két lakóház és a 
vendéglő és mindezekben 54 szoba áll a vendégek ren
delkezésére. Az épületeket csinos, jól gondozott park 
veszi körül.

Szepe8-szombati Gróbpark, Szepesmegyében, 683 
m. m. P. T. V. helyben. Ugyanolyan jelentőséggel, 
mint a Weszterpark, bir a Grébpark Szepes-Szombat 
határában. A poprádi országút mellett, ott, a hol a 
Felka patak a Poprádba ömlik, a Felkapatak mindkét 
oldalán öt holdnyi területen van a park még fiatal ül
tetvényeivel, tulajdonosa és alapitója után Grébparknak 
nevezve. (Öt épület van benne: a fürdöház hideg és 
meleg fürdőkkel, vadászkürt, »Beilevue« Szepes Szombat 
és Tengerszem, ez utóbbiban az ét- és társalgó terem) 
összesen 20 szobával. Turisták használják eddig majd
nem kizárólag.

Poprád Szepesmegyében 676 m. m. P. T. V. hely
ben. A Tátra alján a Poprád vize mellett a szepesi 
fensikon fekvő Poprád városában a Husz-parkban van 
jól berendezett hidegvizgyógyintézet, a hol meleg für
dők is kaphatók. A Ilusz-park jól gondozott műkert 
11 hold területen, a hol 9 épület áll összesen 125 szo
bával. Első sorban nyaralóhely és a turistáknak gyűl
hetve, a kik innen szokták kirándulásaikat tenni a 
Tátrába. Azonban betegek és üdülők is felkeresik, a 
kik a hidegvizgyógymódot akarják használni; az ellátás, 
élelmezés jó és jutányos, a tisztaság példás. Ivóvizét 
kútból, fürdővizét a Popradból nyeri. A telep tulaj
donosa Matejka Vilmos. Fürdőorvos: dr. Hankó Arthur.

Iglófüred, Szepesmegyében, 580 m. m. P. és tele
phon helyben. T. V. Jgló. E város határában attól 
délnyugoti irányban öt kilométer távolságban a János- 
völgyben nagy fenyves erdőktől környezve fekszik az 
alig 3—4 év előtt alapított fürdőtelep. A régebbi idő
ben itt ércbányák és nagy olvasztók állottak, melyek
nek évszázados hulladékaiból és salakjából nagyobb 
dombok — úgynevezett »hányák* — keletkeztek ; ezeken 
állanak mostanában a telep épületei. Ivó és fürdővizét 
távolabb eső források vízvezetéki csövekben kifogás
talan minőségben szolgáltatják. A nagy fürdőházban 
van egy nagy fürdőmedence, melynek meleg gőz be
vezetése által állandóan temperált vize van. Körülötte 
vannak a hidegvizgyógymód alkalmazására szükséges 
helyiségek a kellő berendezéssel. Az igazgatósági épü
letben 7 fürdőszobában vannak a meleg tisztasági, sós 
és fenyöfürdők elhelyezve. Az intézetnek a vendégek 
befogadására 105 szobája van 7 épületben (nagy fürdő
ház, turistaház, Tátra, Hungária, Erdőlak, Restauratió, 
Tarsalgóterem). Nagy étkező helyiségek, igen szép tár
salgóterem áll itt a vendégek rendelkezésére. Az inté
zeti házakon kívül magánosok is építettek itt nyaralókat, 
addig 6 ilyen villa 45 — 50 szobával épült fel. Gyönyörű 
erdei sétautak, számos szép kirándulási hely teszik kel
lemessé Iglófüreden az életet. Főleg ugyan nyaralók 
keresik fel e helyet, de szép számban jönnek betegek

orfeumos hölgy ül, mogyoró-nagyságú türkisfüloevalóit 
pedig szívesen bámulja meg apraja-nagyja. — Mimi 
elárusítónő egy kiállítási paviilonban, s az arrahaladók 
szemügyre sem veszik az összeaszott vézna kis teremtést, 
s csak akkor méltatják figyelemre, ha olykor köny 
csillog szemeiben — valószínűleg Dömby Rudit látta 
szeretője karján.

El, c l!
Elűzi újra a nap éjszakámat,

A fény szivembe h a t;
Meiegétől vágyimnak ezre támad,

Derűje csalogat.

Szemeim újra a távolba látnak,
— Oh ! mily csodás, mi szép !

És elhagyom a szelíd lemondásnak 
Nyugalmas rejtekét.

El, cl a kéjt ígérő messze tajra,
Űz vágyam untalan :

Mig újra rám borúi az éjnek árnya 
S bolyongok úttalan . . .

Mikler Gusztáv.



F E U  I D É H I  H Í R A D Ó28. szám. Turóc-Szent-Márlon,
is, kiknek az enyhe  klíma, egészséges üde levegő és a 
hidegvíz-gyóg ym ód  használa ta nagyon jó szolgálatot  
tesz. A fürdő részvé ny tá rs aság bi rtoka  és házilag kezel- 
tet ik.  F ü rd ő o rv o s :  dr.  Neubauer Lajos Iglóról.

Kl8*Bóllc Nyi t ram eg yében  217 m. m. P. T.  Nagy 
Bélicz. V.-megállóhely Kis-Bélic. A Nyitra folyó kies 
völgyében  süpp edékes  rét közepén  bu gyog fel három 
meleg forrás,  melyben a k örnyék  néps ége  szokott  meg- 
fürdeni.  A  források vizét  e század első felében Láng  
g yógy  szerész vizsgálta m eg  és azt  találta,  hogy egy 
l iterben van 1 3 7 4  gr. sz. r. leginkább mészsók : e s z e 
rint  a kisbélici források a földes hévvizekhez tartoznak. 
Eddig c sak  helyi  jel entőséggel bir a fürdő. Tulajdonosa 
Fóliák Sam u és fiai; a fürdő bérve van adva.

Korytnlca, Lip tómegy ében,  850 m. m. P. T.  he ly
ben. V. Rózsahegy  (2 V2 óra).  Lip tó m egye  déli részében 
a >Prasiva« havas aljában renge teg  fenyves erdők köze
pe tte  kies vö lgyben fekszik a korytnicai főrdőtelep.  Sok 
ásványos  vizű forrás fakad  i tten, melyek közül négy 
van használatban, u. m. »Béla«,  »Zsófia«,  »I lk a«,
»Fe renc  József«-forrás. mind szakszerűleg van befoglalva 
és a v í z  kiemelésére Czemiczky-féle készülékkel ellátva,  
felettük csinos pavil lon áll, s  a »Béla«-forrás mellett 
fedett  sétacsarnok . A korytnicai  savanyú viz kiváló 
élvezeti  borviz,  de egyú tt a l  ha tásos  gyógy ító  viz is. A 
nagy  p a rk b a n  szétszórva találjuk az épületeket,  melyek 
közül kiválnak a »nagy szálló* (40 vendégszobával és 
a  hidegviz-gyógyin téze ttel)  és az új »Hygaea«  szálló 
díszes gyógy teremm el  és 40 vendégszobával,  ezeken 
kívül m ég  itt találjuk a fürdőtársulat  tu lajdonát képező 
viliastylben épült  11 házat  és mag ánosok  9 villáját. (A 
tár su lat  házaiban  172, a magánosok  házaiban 139, össze
sen 3 1 1 szoba áll a vendé gek  rendelkezésére.  A jól 
b erendeze tt  fürdőházban (28 fürdőszobában 36 kád) 
m elegíte tt  ásványo s  vizű fenyőlevél-  és vaslápfürdők 
hap ható k ,  mely u tóbbiakh oz  a p a rk b a n  felfedezett vas
lápo t használják.  Kory tn icának mint klimatikus — havas- 
alji —  gy óg yhely nek  is n a g y  jelentősége  van, melyhez 
já ru l  a jól  be rend eze tt  h idegvíz -gyó gy mód jelentősége 
is, és mindazok , a kiknek havasalj i kiimára és a hideg 
viz használatá ra  szükségük van, jó eredményn ye l kere s 
ték  fel a gyógy he lye t.  A  korytnicai  sulfatos,  vasas 
sa v an y ú  viz élvezete főleg gyom or  és bélhurut,  gy o m o r 
hány ás,  máj és lépdagana to k ,  epekövek,  sárgaság,  
a ran y é r  és idült  székrekedés  eseteiben bizonyult h a tá 
sosnak. A viz élvezetét  a fürdők használatával egy üt t  
anaemia és női bajok  ellen szokták  ajánlani. A forr á 
soka t utoljára H a n k o  Vilmos taná r  analizálta ; szerinte 
van be nne :  Magnesium sulfat,  Mész sulfat,  Nátrium sül- 
fát, Mész bicarbonat,  Vas  bicarbonat,  Mangan bicarbonat,  
Lithium bica rbona t,  Kálium bicarbonat,  Mész chlorid,  
Ná t ri um  chlorid,  I ly d ro g en  silicat. Hőmérséklet  vala
mennyi forrásnál io° C. A korytnicai  fürdőtelep egy 
társula t  birtoka.  P'ür dőorv os : dr.  Ormai József.

Lubló, Szepesmegy ében, 556 m .m .  P. T .  helyben.
V. Lubot in-Lubló  (egy és fél órányira).  A  Po prád folyó 
egyik mell ékvölgyében félórányira Lubló városátó l  terül 
el a lublói fűrdŐtelep.  Nag y  fenyves park  közepében 
fakadn ak a  források és szétszórtan feküsznek a lakó
épüle tek (tiz villában 126 szoba).  Az  újonnan épült  
fürdőházban  pe zsgőfürdők és lápfürdök célszerűen van
nak  berendezve ,  a  Mária-forrás lát ja el savanyú vízzel 
a fürdőházat.  Ivásra leginkább az egymás  közelében 
fekvő And o r -  és Amália-források vizét  használják,  m e
lyeket  födött  csarno k kö t  össze.  Ezek vize jön kitünően 
pa la ck o k b a  töltve a ke reskedésbe is. A lublói  savanyú 
viz mint  élvezeti  ital és mint g yógy í tó  viz egya rán t 
nagyérté kü . A  legvasdúsabb az Alfréd-forrás vize. Stíl
fátokba n ga zdag  lápföldet csak nem régen fedeztek fel 
a lublói  p a rk b a n  s most  veszik haszná latba .  Lublónak 
m ag as  fekvése,  jó levegője,  vasas savan yú  vizei és 
fürdői főleg anaemiánál,  női ivarbántalmaknál,  ideg
ba joknál,  a lélegző és emész tő  szervek hurutjainál váltak 
be gy óg yí tó  hatásukkal.  Az And o r -  és Amália-forrást  
Len gy el Béla taná r,  az Alfréd  és Mária forrásokat dr. 
Steiner  An ta l  ana lyzált ák ; szerintük van benne : Nátrium 
bicarbonat,  Mész bi carbonat,  Magnesium bicarbonat,  
Vas  bi ca rbona t,  Mang an  bi carbonat,  Nátrium sulfat,  
Kálium sulfat,  S t ront ium sulfat, Magnesium sulfat,  K á 
lium chlorid,  Mész pho sph at,  Alumínium hydroxyd , 
H y drogen  silicat. A lublói fürdőtelep Probs tner Alfréd 
birtoka.  F ü r d ő o r v o s : dr.  Polgár Emil.

(Folyt, küvetk.)

h í r e i n k .
— Banderisták fényképezése. A j ú n iu s  8 -ki d isz -  

felvon ulésbari  ré sz t  ve tt  tu ró em egye i  ban d e r i s té k ,  u. 
m. D tnicxky  K a im én ,  Zorkdczy  T iv ad ar ,  J iu th  F e r e n c  
éa M atuskovics M áty ás  ur ak .  ma —  jú li u s  hó 12-én 
—  d é le l ő t t S t u b n y a f ü r d ő b e n  lef ényképeztetik m agu kat.

— A zólyomi kerület országgyűlési képviselője, 
Zsilinszky  Mihály á l l a m t i t k á r ,  Zólyom v á ro s á b a n  beszá 
molója u t á n  az á ll am i  i sko lák  meg tek in tése  végett ,  a

kerü le t  községe ibe  utazott .  Huszágh I stván  dr. p á r t 
elnök  s Liuber József kir.  tanfe lügyelő kí sé re tébe n 
Gye tva községe t meg is l átoga tta .  A m in t  k í séretéve l 
a községházába  tért ,  a  bí ró t  m agához  ké re tte ,  hogy 
a kedvező elintézés  ala t t  ál ló iskolai  á l l a m o s í t á s  
ügyéről beszé ljen vele.  A t a n á c s k o z á s t  a z o n b a n  nem 
fo ly ta th a t tá k ,  m er t  fö lbuj to tt  nóp tömeg  gyűlt  a köz
ségháza  elé és egyik szószóló juk  a t e rem be  ha tol t  
és az ál l amosí tó  szán d ék  megvalós ítá s. ,  ese tén  azzal 
fenyege tté k a  taní tókat ,  hogy elűzik őket.  A szólót  
az  á l l a m t i tk á r  nyogodt h a ngon  bék ite tte ,  de a  tömeg 
m inden á ro n  a t er embe a k a r t  ha tolni ,  m i r e  a  nagy- 
szalatnai  főszo lgabíró t a n á c s á ra  a  m el lékszobákon  át  
a ház  túlsó o ldalán  álló fogaihoz  m en te k  s az á l l a m 
t i t k á r  Huszágh pá r te ln ö k k e l  k ocs ir a  ülve az  á l l o m ás r a  
ha jt a tt ak .  A mint a nép észreve tt e  a  men ekü lést ,  h a ta l 
mas k ő záport  zúdíto tt  a  s ebesen v á g ta tó  h in tó  után.  
A hin tó  megsérü lt ,  de a b en n ü lő k n e k  semmi haja 
nem tö rt én t  Két kere skedő  a n n a k  a sz e re n c sés  k ö r ü l 
m én y n ek  köszön heti  életét ,  hogy a g y e rm ekcsopor t  
közé m ene kül ve  azon  á tt ö r te k ,  úgy j u th a t ta k  haza,  
kül önben  agyonk öve zt ék vo lna  őket.  A k ő z á p o r  egy 
gyetvai lakost  is ért.  a  ki a  tü n te tő k  között  á l l t  s a 
ki kőtől  talá lva ,  v ére sen  rogyo tt  össze.  Az e rő s z a k o s 
ság híre gyo rsan  te r jed t  el s méltó m eg b o t r án k o z á s t  
keltett .  A fölbujtók s a főkolompo sok m él tó  m eg b ü n 
tet ése b i zo n y á ra  nem m a r a d  el.

— Esküvő. Dr. Blumenfé ld  Mór, tu ró c - szen t -m ár -  
toni ügyvéd s az i t teni  felső kere skede lm i  iskola 
t an á ra ,  j ú li us  hó 2 l - é n  t a r t j a  e sk ü v ő jé t  Rovnen,  
L ip sch e r  St e fá n ia  kisasszony nyal .

— Stubnya fürdőn, az  idei szezón a l a t t  131 ven
dég volt  eddiglelé.  Az első s z ám ú  k im u ta tá s  ó ta  60 
vendég vette igénybe a  fürdőt .  A vend égek a. hűvös,  
esős idő já rás  mia t t  gyéren  j e l en tk ez tek ,  a m uít  hé ten  
azonban  a beá ll o tt  kedvező  id ő já rá s s a l  a vendégek  
tömegesen  é rke znek nap ró l  n ap ra .

— Néppárti gyűlés. Mint Árvamegyébő l  é r t e s í t e 
nek, Bohron folyó hó  26-án  n é p p á r t i  gyűlés lesz,  
melyen gróf Zichy N á n d o r  fog e lnököln i.  T u d ó s í tó n k  
a z o n b an  megjegyzi, hogy o t t  e lő re  l á th a tó la g  nagyon  
kevés hívet  fog talá lni .

— Új politikai hetilap. Kulcsár  Ernő , a ki t iz enké t 
év ó ta  szerkeszti  a Nemzet i  Hí r lapo t ,  e laptól  meg
vált ,  s új he ti l ap o t  indít  N épvezér  c ím mel .  A Népvezér 
Ugrón G ábor  p á r t j á n a k  lesz a  heti lap ja.  Előfizetési  
á r a  egy év re  4- forint . M uta tv á n y sz á m o k a t  ingyen küld 
a N épvezér  k iadóh iva ta la  (B u d a p e s t ,  P r á t e r - u t c a  44.)

— Drágul a szivar. A D o h á n y á ru so k  Közlönye 
ír j a  : Ez év végétől  a Regali l ász  és Br i ta n n ik a  sz ivarok  
á r á t  a pénzügymin isz té r ium  föl fogja emelni.  A ki lenc 
k r a j c á ro s  Regali t ásznak 10 kr., a  h é t  k r a j c á ro s  Bri-  
t an n i k á n a k  pedig 8 kr. lesz az á ra .  A m o stan i  Br i 
t an n ik a  h e ly e t t  pedig egy új. (aj.ta hé t  k r a j c á ro s  szivar t  
fognak á r u b a  bocsátani.

— Egy aranyat egy magyar szóért. A rra  a  p á ly á 
za t r a ,  melye t  Pa lágyi Menyhér t ,  a  J e le n k o r  c. he ti l ap  
szerkesz tő je  h i rd e te t t  s m elynek  cé lj a  a  n y e lv ü n k b e n  
e lt e r j e d t  idegen szóka t m ag y ar  kife jezésekkel helye-  
tes íteni ,  130 p á ly am ű  érkeze tt .  A J e le n k o r  legu tóbbi 
s z á m a  közli  a  részletes b í rá la t i  j e l e n té s t  s s z ám o s  
m egd icsér t  k ifejezésen kívül a köve tkező  sz av a k a t  
j u t a l m a z ta  meg:

s ab lo n  —  kapta. (I losvay  Kollé r Vilmos,  Kecs
kemét)  ;

sá lo n  =  nagyluiz. (E ü lö p  Béla, S z é c s é n y ) ;
kupié  =  sördal. (Déry  Gyula .  B u d a p e s t ) ;
b a z á r  =  vágyott. ( Chr is te rph i  Ottó,  S o p r o n ) ;
p a n o rá m a  =  ezerlátó. Bényey József,  Ko lozsvár ) ;
j a rg o n  =  fa jszó lás. (Dr.  Kemény Zoltá n ,  

N a g y - V á r a d ) ;
burle szk =  hohókás. (Garam v Ján o s ,  B u d a p e s t ) ;
szuggerá l  =  á tsu g a ll.-(A z  e lő bb i ) ;
i l lu zórius  délibábos. (Bény ey József,  Kolozs

vá r )  ;
tr i viá lis  =  alpári. (K ábry  Imre  s E áb ry  István,  

Temesvá r ).

A »Je lenko r«  uj  p á ly á z a to t  ny i t  a  köve tkező  
idegen sz ó k n ak  egy en ér ték ű  m ag y ar  kife jezésekkel

p ó t l á s á r a : 
konsta tá l plágium refrén
prejudiuál prognosztikán jjoent
]>rccedcns programm deficit
incidens 2>avillon konkrét
jicrhorrcskdl p ro fá n totalizatör
szubvenció m isztikus tip
intervju opportunus dualismus
sztrá jk kombináció rcalismus
publicista spekuláció sta tisztika
bojkott kongresszus korzó
Minden p á ly a n y e r te s  szó egy a ra n y  ju ta lo m b a n

részesül.  A p á ly áza to k  au g u s z tu s  l ő - ik é ig  a  J e le n k o r  
szerkesz tőségé hez  c ím e z v e :  Budapes t ,  Jó z se f - u tc a  81. , 
küldendők .

— Értesítés. A tiszai  ág. evang.  e g y h á z k e r ü le t  
epe rje si  C o l leg ium ának  jo g a k a d é m iá j á n  az  180 6 —97. 
t anévre  a  b e i r a tá s o k  f. évi  s z ep te m b e r  1-tő l  8 -ig 
eszk özlendők  ; az  e lő a d á s o k  ped ig  szept.  9 -d ik én  veszik 
kezdetüke t.  Utólagos f elvé te lnek  szept.  9 — 11-ik n a p 
j a in  dékán i- ,  a z u tá n  pedig t a n á r i - k a r i  engedély lyel  lehet  
helye.  Azok az  egyéves  ö n k é n te s e k ,  a  kik tényleges 
ka tona i s z o lg á la tuka t  f. évi s z e p te m b e r  hó  végén 
fejezik be,  o k tó b e r  1— 8 . n a p ja in  i ra t k o z h a t n a k  be. 
A v izsgá latok sz ep te m b e r  1 -töl  15-ig t a r t a t n a k .  A 
jo g ak ad ém ia i  ha llg a tók  v a ll ás fe lek eze ti  kü lütnbség  
né lkül  r észesü lh e tn ek  a  Col legiutn k eb e lé b en  fenná lló  
t áp in t éz e t  k ed v ezm én y e ib en  , ( az e r r e  nézve  m e g á l l a 
p í to t t  félévi d í ja k  a  k ö v e tk ező k  : e b é d  és v a c s o r á é r t

1896. juilus 12. 3
31 frt, eb é d é r t  19 frt).  Az e r r e  é rd e m e se k  igényt 
t a r th a tn a k  a Co lle g ium á lt a l  év en k én t  k iosz ta tn i  s zo 
kott  ö sz tö n d í ja k ra  ; v a la m in t  a s z eg é n y so r sú ak  t a n 
d í jm en te s ség re  s a  j e len té k en y  a la p tőkéve l  rende lkező  
• Jogász  segélyegylet* t á m o g a tá s á r a  s z ám í th a tn ak .  
Megjegyeztetik végül,  hogy úgy a jogakadérnia i  if jú
sági- .  m in t a co lle g iumi nagy k ö n y v tá r  a  ha ll ga tóság 
ren d e lk e zé sé re  fog áll an i.  M in dennem ű f e lv i lá g o s ít á 
sokkal sz ív esen  szolgál A jo g ak a d é m ia  igazga tósága .

— Pályázat tüzolto-anyagra. A bolognai t u d o 
m á n y o s  a k a d é m ia  200 do l lá r  é rt ékű  a r a n y é rm e t  tűzö t t  
ki a l eg e red m én y eseb b  e lj á rá s ,  vagy olyan  legjobb 
készü lékre ,  m ely n ek  segélyével f izikai  vagy vegyi 
an yagok  égésé t  meg  lehe tne  akadályoz ni,  vagy el
nyomni .  A p á ly á z a t  nemze tköz i  jel legű, s a pá ly áza to k  
bekü ld ésének  h a tá r id e j e  1896. j ú l i u s  30-ika.

— Az agrar-programm. A Magyar Gazdaszövet ség  
ismert  fo lyó i ra ta ,  a Magyar Gazdák  Szemléje  leg 
utóbbi ( jú n ius i)  s z ám á b a n  közli  az a g rá r iu so k  v á la s z 
tás i  p ro g ram m já t.  Megtudjuk ebből,  hogy az  a g rá r iu so k  
nem s z án d é k o z n a k  m in t külön  poli t ikai  pá rt  fö llépni,  
meggyőződésük  lévén, hogy törekvéseike t  tám ogatn i  
fogják mindazok,  a kiknek a m agyar  gazdao sz tály  s 
a fogyasz tók  mill ió inak  é rdeke i szivén feküsznek . A 
p rogramúi m ag a  az  1895. évi gaz d ak o n g re s szu s  h a t á 
ro za t a in  a lapsz ik  s a  pá rt po l i t ik a i  ké rd é se k e t  nem 
é rin tve,  egyrész t  gond oskod ik  a rró l ,  hogy gazdaosz-  
tá lv u n k  bajai  o r v o so h a s s a n a k ,  m ás ré sz t  igyekszik az 
ip arnak ,  k ü lö n ö se n  a mezőgazdaságg al k ap cso la to s  és 
a k i s ipa rn ak ,  v a la m in t  a reá lis  ke re sk e d e le m n e k  é r d e 
ke it  is k ielégíteni.  A p ro g ra m m  főpontjai  : 1. A k ö z te 
h e rv i se lé s  igazságos,  a  t erm elés i  és  kerese ti  ág a k a t  
a r á n y o s a n  t e rhe lő  a lk a lm azása ,  a fö ldadó leszá ll í tá sa .
2. A mezőgazdasági  hite lügy szervezése .  3 A m ez ő g a z 
daság i j ö v ed e lem  s j övede lm i  fo rr á sok  fejlesztése  s b i z 
tosí tása.  4. A m ezőgazda sági k e re s e t fo r rá s o k  fe j l esz 
tése és ú jak  iét es ité se.  5, A mezőgazda sági m u n k ás o k ,  
c selédek  és a lk a lm a z o t ta k  jogv iszonya in ak  tö rv én y es  
szab á lyozása .  6 . A m agyar  m ező g azd aság  é rd ek e in ek  
megfelelő vámpo li t ik a.  7. A mezőgazdasá go t  k á ro s í tó  
v is szaé lések  meggátlá sa ,  a k a rt e ll ek  és a h a tá r id ö ü z -  
let  e l t i l tása .  8 . A m ezőgazdaság i  ism ere tek  t e r jesz tése  
s a  m ezőgazda sági érd ekképv ise le t  szervezése .  A 
fo lyóira t  m áso d ik  c ik kében  egy tek in té ly es  m ag y a r  
államférf iu  a b im e t t a l i z m u s t  m é l tán y o l ja  poli t ikai  s z em 
pontból.  r e á m u ta t v a  a ba jokra,  m elyeke t  az  a ran y ,  
mint  egyedüli  é r t é k m é rő .  E u ró p á n ak  okoz. Majd Löche-  
r e r  Andor  fo ly ta tj a  t a n u lm á n y á t  a  gazdasági v á l s á g 
ról  és a búza  á r h a n y a t lá s á ró l ,  a n n a k  o k a iró l ,  e r e d 
m énye i rő l  és o rvosszerei rő l .  I sm ert e tő  c ik k e k e t  t a l á 
lunk még  a  füze tben  a szöv etkezeti  g a b o n a r a k t á r a k 
ról  s azok  e lő nye irő l ,  Gaál J enő  mini szteri  t an á c so s  
T á r sa d a lm i  béke c im ü  szoc iá lp o l i t i kai  t a n u l m á n y á r ó l  
s egy angol a g rá r regényrö l.  Végül Ru b inek  Gyula,  az 
Ország’os Magyar  Gazdasági Egyesü le t  üg^Vézető-ti t
k á rj a  a c u k o rp r é m iu m o k  em e lésének  k é rd ésé t  tá rgya lj a .  
A fo lyó i ra to t  a Magyar  Gazdaszövetség  tagjai,  a  kik 
évi 6 fo r in t  tagsági  dija t  f izetnek, ingyen kapják .

I r o d a  l o in.
Az árnyas, csendes berekben valósággal élvezet 

egy jó újság o lvasása,  s azért  a meleg időben is melegen 
ajánljuk a »Képes  Családi La pok*  előfizetését . Ez  ú jság
ban nemcsak  szórakozta tó  regénye k, minden negyed
évben  ké t eredeti  és egy fordított r egényt  közöl,  egye t 
külön b e k ö th e tő  formában, de számtalan elbeszélés,  
rajz,  életkép, humoreszk és jeles költemény található,  
mindmegannyi jónevű elsőrendű irók tollából. A •Höl 
gyek  Lapja*  ké the tenkén t megjelenő külön melléklete 
divat  képeket  hoz a legújabb párisi minták  után,  s azon 
kívül valami ismeretterjesztő ap róságot,  divat -tudósítást  
és a nagyon  kedvelt  előfizetők postáját,  melyben  minden 
előfizetőnek díjtalan csevegései,  kérdezősködései vannak  
közölve.  A  >Képes  Családi Lapok* minden előfizetőnek 
a fürdőre,  nyári  mulatóhelyre is készséggel utána  kül
detik,  ha ezt  a kiadóhivatallal  (Budapest ,  Vadász -u tca  
14. sz. sa ját  ház) egy levelező lapon tudatni  szíveskednek.

A Szalay-Baró ti-féle >Magyar Nemzet Tör té ne té* -  
nek füzetei  a szokot t  f igyelmet s érdeklődést  lekötő 
előadással  t ovább- tovább  nyújtják a két  ellenkirály,  
Fe rd inand és Szapolyai János ingadozó t rónú uralkodása 
ala tt  álló, de voltaképen a tö rö k  szultán vi lághatalmától 
függő szegény m ag y ar  hazának a  mohácsi  veszedelem 
ó ta  olyannyira  szom orú  tö rt énet  fonalát.  A ké t  ellen
király hol harc ra  kél egymás  ellen, hol diplomatikus 
úton  töreksz ik felülkerekedni uralmával ellenfelén, de 
mindket teje eg y re  meg  egyre  csak a szultán k eg y é t  és 
párt fogásá t  hajhássza,  és az e gykor  oly büszke s hata lmas  
Ausztria császárja,  Fe rd inand csak  úgy aláza toskodik 
a >nagyúr« előtt ,  mint teszi János kiráiy ; mindkettő 
megalázván  s meggy alázván  azon nemze teket ,  kik c sa
lódnak 1 De  a t ö rö k  egyikük nek sem látszik n agyon  
kedvezni ; ő a meghód í to tt  M a gyaro rszág  urának  tekinti 
magát,  s főcélja csak  az ad ók  bezsebeléséből,  s a rab ló 
hadjára tokból  áll. íg y  kezdi meg  Solimán második 
hadjára tá t .  1529-ben  előrenyomulván  egész Bécsig,  
melye t  azon ban  rövid os trom után ott  hagyja,  s s e re 
gével visszafele indul,  szokása szerint  öldökölve s rabolva,  
a mi csak  út jába esik.  Majd ha rm ad ik  h ad já ra tr a  megin
dítja a  m ég  ki nem zsákmányolt  területeken át és c sak  a



23. szám
Turóc-Szent-Máiton,

hősiesen útját álló Kőszeg várán törik meg seregeinek 
Bécs-felé tartó hullasáinak bősz erejében, közben a két 
ellenkirály tovább küzd a sanyargatott pusztuló ország 
birtoklásáért, s köztük ott áll Gritti Lajos a hatalmas 
kormányzó a ravasz és álltok sehonai, ki hol Ferdinandot, 
hol Jánost biztatván, tulajdonképen csak sajat magának 
akarja ragadni a koronát. így olvassuk ezeket a most 
megjelent 41-ik füzetben, mely az 1529 — 1535-ik közti 
áldatlan eseményekkel foglalkozik egészen odáig, mikor 
János király tanácsadójával, Uttyendenis (Fráter) György 
püspökkel megszerkesztik azon feltételeket, melyek alatt 
a trónról lemondani kész. A képek a következők : Zrínyi 
és Frangepán, német landsknechtek, Luther Márton 
öregkori arcképe. A törökök Bécs alatt. Bécs ostroma 
1529-ben. Janicsár keresztény foglyokat hurcol magával. 
Szulejman János királyt a magyar urak hűségbe ajánlja. 
János király pecsétje. János király aláírása. Károly 
császár és Szulejman szultán. Iorahim nagyvezér. 
I. Ferdinand király emlékérmének előlapja, hátlapja. Török 
főtiszt. Szapolyai János gyűrűs pecsétje vajda korából. 
Szulejman Szultán arcképe.

Az U j világ csodái! (Laurencic Gyula igazgató). 
Nagyszerű, leirhatatlanul érdekes az az amerikai díszmű, 
melyet a »Pesti Napló* kiadóhivatala előfizetőinek és 
a közönségnek nyújt. Egykor az emberek távoli csoda
világról álmodoztak, a melyet a fantázia, a mesék pom
pájával, kincsekben kiszámíthatlanul gazdagnak képzelt 
el. E csodavilág után való forró óhaj arra ösztökélte 
a bátorszivűeket, hogy fölkeressék. Sok tévelygés után 
megtalálták a már szinte mesévé vált régi Indiát, föl
fedezték leirhatlan merész, hosszú tengeri utazás után 
— az Újvilágot. De a forró óhaj nem csillapult, mert 
a csodákat, a melyeket vártak, nem találták meg.

V  K 1. \  ■ l» f .  K  I II  ■ I I  A  1» « •
202. hagy. sz. 1894.

Hirdetmény.
Néhai Stálik András  volt dubovai lakos.  Dubován 

1883. évi m árc iu s  hó 9-én végrendelet  há tr ahagyása  
mellett  e lha lt  ö rökh agyó  hagyatéka ügyének largva 
la sá ra  h a tá rn a p u l  1896. évi október hó 21-ik napjanak 
d e 9 ó rá j á t  tűzöm ki i rodá mba,  mely h a tá rn a p ra  
a hagya té kban  érdekel tnek mutatkozó, de ism eretlen 
he lyen távol levő özvegy Stálik szül. Ivanka  Anna e 
h irde tm ény útján  oly hozzáadássa l  idézem meg. hogy 
abba n az esetben , ha a tárgya láson személyesen vagy 
m eghata lm azo tt  ál t al  meg nem jelenik : a tárgya lási  
a ré szé re  a gyámha tóság  által kinevezett  gondnokkal 
fogom m eg ta rt ani  és hogy perre utasí tás  esetében  is 
— a m ennyiben  képviseletéről  nem gondoskodik 
ez a gondnok  fogja képviselni.

Turóc-Sz t.-Mártonb an,  1896. évi ju li us  hó 9-én.
Galanda Samu,
kir. közjegyző.

2334. tik, sz. 1890. II.

Árverési hirdetményi kivonat.
A lu róc-sz t .-már toni kir. já r á sb ír ó ság  mint tel ek

könyvi ha tóság k özh ír r é  teszi, hogy Po lit ze r szül 
Po ppe r  Cecí l iának  Reichel J á n o s  elleni végreha jtá s i  
ügyében Fe lső- Stubny a  községben fekvő a felső-stub- 
nyai 181. sz. l l jkvben A I 1 - 3 8 .  sor-sz.  alatt  felvett  
ingatlanból ki skorú Reichl Jánost  B 7. tétel  szerint  
Ví  részben megillető ju ta l ék ra  elr ende lt  végrehajtási  
á rv erésnek  557 frtnyi kik iáltás i  á r  mellett  leendő 
m eg ta r tá sára  új ha tá rnapu l  1896. évi julius ho 27-ik 
nap já nak  délelőtt i  10 órájá t  Fe l ső -S tubnya  községben 
a község házához  kitűzte,  m ikor is a fennebb  meg
jelöl t  ingal lanság a kikiáltási  á ro n  alól  is el fog 
adatni .

Árverezni szándéko zók  ta r tozn ak  az i ng al lanság 
Az | kikiáltási  á rá n a k  10°/0-át  készpénzben vagy óvadék-

a világ tehát, a melyről oly sokat ábrándoztak, csakugyan 
ábránd világ volt ? Nem. Meg volt az, a célt elérték. 
Csak az élő valóság és a birtok és élet után való 
kemény harc nem engedte, hogy az álom valósulását 
észrevegyék. Évszádoknak kelle elviharozniok, mig az 
emberiség arra a meggyőződésre ébredt, hogy mit 
nyert ezzel az új világgal. A mit az ősök óhajtottak, 
azt csak a késő utódok látták teljesítve. Igen, Amerika 
valódi csodavilág! A mérhetlcn kincsek meg voltak, 
csak mélyen el voltak rejtve a föld ölében, arany, ezüst 
és más fémek gazdagítják e földet úgy, hogy még 
hosszú idő fog elmúlni, a mig az utolsó drágaságokat 
a felszínre fogják hozni. És az ország szépségei? Szeb
bek, mint a milyenekről álmodoztak, nagyszerűbbek, 
mint a mennyit a legmerészebb fantázia el tudott kép
zelni, túlságosan gazdag természeti csodákban, a melyek
hez hasonlókat a világ egy tájékán sem találhatunk. 
Persze, a legnagyobb, a legkülönösebb csodája e világ
nak, oly csoda, a mely csak később keletkezett — az 
ember és az ő művei. Éppen a birtok után való kemény 
harc, a melyet csak lépésről-lépésre lehetett elfoglalni, 
a csodálatos történelmi múlt, a melyről annyi emlék
szobor regél, Amerika embereit azokká tette, a milye
nek most; energiájokat megacélozta, erejöket kifejlesz
tette és elméjöket úgy alakította, a milyenné minden 
tekintetben eredetien, az ó-világ bámulatára lett. Erős 
kötelék fűz bennünket magyarokat az újvilághoz. Nincs 
város, gyarmat az uj-világban, a melyben a magyar 
elem kiváló szerepet ne játszana. Amerika Magyarország 
szamárá uj otthonná változott és csak kevesen lehetnek 
Magyarországban, a kiknek gondolatai ne kalandoznának 
át a távolba, abba a világba, a hol egy sz ív  dobog értök, 
a hol talán egy testvérük, egy rokonuk, egy barátjuk él. 
Üdvözlet, kézszorítás az, a melyet Amerikából küldenek 
az itt következő lapok az anyaországban élőknek. Honfi 
társ hozta létre technikai tökélylyel ezeket a pompás 
lapokat, a melyek nemcsak Amerika csoda-világát 
mutatják minden nagyszerű, szép alakulásaival, de eleven 
és vonzó leírásokban a szellemnek és szemnek is elő
varázsolják a csodáit mindazoknak a városoknak és hely
ségeknek keleten, nyugaton, délen és északon, a hol 
honfitársaink élnek, az uj-vilagban! Ezen diszmtí 16 heten
kénti füzetekben 16 gyönyörű képesfödél alatt csak 40 
krért kerül kiadásra és Magyarországon mindenütt kap 
ható úgy magyar, mint német szövegben.

képes é r tékpa pírban  a kiküldött  k ezéh ez  letenni,  
vagy pedig a bána tpénznek  a b í ró ságná l  let t  előlege- 
elhelyezéséröl kiáll í tott  szabá lyszerű  e lö sm ervénvt 
átszolgál tatni .

Kir. J á rá s b í ró s á g  mint tik ví ha tóság.
Turóc-Szt .-M ártonban,  1896. évi m ájus  hó 22-én.

Medzihradszky,
kir. aljbiró.
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B e f ő z n i
nagyszemű

való

Spaayolmtggyet,
váloga to tt  nagy kajszin

Barackot
5 kilós pos la kosa ra kban  gondo san  c s o m a 

golva 1 frt 26 krért küld

Hoffmann A. Nyíregyházán.
Minthogy a száll í tá s csak rövid ideig 

tart ,  kérem  a megrendelés i  kel  mielőtt  
megtenni.

63. hagy. sz. 1893.

Hirdetmény.
Néhai Országi)  J án o s  volt zn ió vára lj a i  lakos,  

Znióvára lján I8»3 évi feb ruár  hó 17 én v é g m id e le j  
Iritrahngvasa nélkül «Ihalt ö rökhagyó  hagya té ka  
ügvének tar gya lusára  ha tá rn a p u l  1896. ovi oktooer 
hó 20 - ik napjának  d. e. 9 ó rá já t  i ö /ö m  ki i rodám ba,  
mely h a tá rn a p ra  a hagyatékb an érdeke ltü nk  muta tkozó , 
de ismeret len  he lyen távol levő Országi)  Jó  se |  e 
h i rde tmény ú tjá n  ólv hozzáadá ssa l  idézem meg. hogy 
abban az esetben, ha a t á rg y a lá so n  személyesen  vagy 
meghata lm azo tt  ál tal  meg nem j e l e n ik :  a t á rg y a lá s t  
a ré szé re  a gyámha tóság  ált al  kineveze tt  gondnokka l  
fogom megta rtan i és hogy pe rr e  u tas í tá s  e setében  is 
— a mennyiben képvise le té rő l  nem gondoskod ik  — 
ez, a gondnok fogja képviselni

Turóc-Sz t.-Mártonban, 1896. évi j u l i u s  hó  7-én.
Galanda Samu,

kir. közjegyző.

1896. julius 12.
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746. tljk. sz. 1896.

Árverési hirdetményi kivonat.
A luróc-sz t .-már toni  kir. j á r á s b í r ó s á g  mint t e lek 

könyvi ha tó ság  közhír ré  teszi, hogy T a t r a  b anknak  
és csat lak ozó  W ag n er  Lipótnak P e tyko s z ü l  Z a c h a r  
F ranc iska  elleni végrehaj tás i  ügyében  Zn ió v á ra l ja  
községben fekvő :

a) a zn ióvára lja i  37. sz. l l jkvben A I 1—34-., 4- 
1—4., 7—8. és 1. sor-sz.  ala tt  felvett  ingat lanból 
Pe tyko szül. Z a c h a r  F r a n c i s k á t  B 8. tétel  szer in t  Vs 
részben  megillető j u ta l ék ra  1269 frtban  ;

b) az o t tan i 169. sz. t l jkv ben  A - |-  1. sor-sz.  
alatt  felvett  ingat lanból ugyan őt  B 3. tétel  szerint  
lU részben megi lle tő j u ta l é k r a  112 f r t b a n ;

c) az. ot tan i 134. sz. l l jkvben A I 1— 30. és -f- 
1— 7. sor-sz.  alat t  felvett  ingatl anból  Jelen  Annát  
B 2. létei  szer in t  V12 1 észben megil lető j u t a l é k r a  283 
frtban ;

és d) az ottani 154 sz. t l jkvben A -f; 1—2. sor-sz.  
ala tt  felvett  ingatl anból  Je len  Annát  B 2. tétel  szer in t  
V24 részben megillető j u t a l é k r a  56 frtban  az á rv e ré s t  
elrendelte,  és hogy a fennebb megjelö lt  i ng at lanság 
az. 1896. julius hó 30-ik napján  d.  e. 10 ó r a k o r  Z n ió 
vára l ja  községben a község h ázáná l  m eg ta rt andó  ny i l 
vános  á rv e résen  a kikiáltási  á ro n  alól  is el fog ada tni .

Árverezni s zándé koz ók t a r to zn ak  m in den  egyes 
ingal lanság kik iáltás i  á r á n a k  1 0 % -á t  készpénzben, 
vagy óvadékképes é r ték p ap ír b an  a k iküldött  kezéhez,  
letenni,  vagy pedig a b á n a tp énznek  u b íróságnál  let t  
elöleges elhe lyezésérő l k iál l í t o tt  szabá lysze rű  elös - 
m ervé nyt  á tszolgált atn i .

Kir. J á rá sb ír ó sá g  m in t tel ekk önyvi  ha tóság .
Turóc-Sz t.-Mártonban. 1896. évi áp ri l is  30-án.

Medzihradszky, kir. aljbiró.
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(A7. e rovatban foglaltakért nem vállal felelőséget a szerk.)

Henneberg-selyem csak is  a k k o r  valódi,  ha  köz
vetlen gyárambó l rende lik  —  fekete,  fehér és sz ín e 
seket 35 krtól  14 frt  65 kr ig m é t e re n k é n t  — sima, 
csikós, kockázott ,  m in tázo t ta ka t .  d a m a s z to t  stb (m in t 
egy 240 különböző  minőség és 2000 m in tá za tb a n  stb ) 
postaber és vámmentesen a házhoz szállítva és mintá
kat postafordultával küld: l l e n i i e l i e r x  €■. (cs. k. 
udvari szállító) Mel) €‘in g y á r a  —
Svá jcba  címzett  levelekre 10 kros  é s  l evelező lapokra  
5 kros bélyeg ragasz tandó.  Magyar nye lv en  í r t  meg
rendelések pon tosa n  e l i n léz te tt nek .  1

c i f c S t x á c i t x á k a c s f c d f c á c S f c á t x í k á f c S f c d f c J f
Gyönyörű minták magánvevöknek ingyen és f j  

bérmentve. ?v
Bőtarla lmu mlntakönyvek, amilvenftk eddig 
még nem léteztek,  szabók részére bérm en-  )?

t é t l e n ü l .  I
#  Ö ltönyöknek való kelm ek #

Peruvien és dosking a magas klérus részére, szabály- ^  
szerű kelmék cs és kir. tisztviselő-egyenruhákra. 
úgyszintén hndaslányok. tűzoltók és tornázok n a1', va- IA 
lam int livrék részére. Teke- és játékaszta lok ra  \ aló

posztók, kocsi-átliuzatok. ;
l . c g n a u y o l i l i  r n l t l t i r  stájert, karintbiai. Itroli stb. SL  
lodenben, férfi- és női használatra , eredeti gyári árak Q  
m ellett, oly nagy választékban, a m ilyent húszszoros f y  

verseny sem nyújthat.
l , i ‘Kiiaii.vtil)li vnli if t’/ . lél t  csakis linóin, tartós női 12, 
posztóból, a legdivatosabb színekben. Mosó-szövet, Q  

uti-plaidok 4— 14 frtig.
úgy- S ' / Í l h ó - U  p I I p Iv p Iv (uj-bélés,goml>. tü. l i  szintén I v l . l l t  I v t l v  cérna stb. ^

EP ^1* Valódi, tar tó s,  t iszta gyapot poszto arukat.
é s  nem holmi olcsó rongyot,  mely aiig a szabó # r  

m unkad í já t  érdemli,  a jánl  ju tányos  á ron

STIKAEOFSKY J., &
S I K - C r i b T I L T Z B I E l l S r  ..... ( f
Legnagyobb gyári  posztó rak ia r  Vsmillio forint  

értékben.

Szétküldés csak utánvét mellett.

Fi g y e l  m e z t e t e s !  Minthogv ügynökök és házalók W 
• Stikarofsky• elnevezéssel másodminőségü árukat 

szoktak Árusítani, félreértések kikerülése végett figyel- o *  
meztelent a közönséget, hogy ilyen egyéneknek semmi

feltétel a la tt nem adom el áru im at. y

( W W W W W W W W W H

Richter-féle Horgony-Pain-Expeller
Linim ent. Capsici com p.

Ezen himoves háziszer ollontnllt az, idő megprób&lásának, 
mert már több mint 25 év óta megbízható, fájdalomcsillapító 
bedörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél, csúznál, tagszag
gatásnál és meghűléseknél os az orvosok által bedörzsölosekro 
is mindig gyakrabban rendoltctik. A valódi Horgony-I’ain- 
Expellor gyakorta Horgony-I.iniment elnevezés alatt nem 
titkos szer, hanem igazi népszerű háziszer, melynek egv 
háztartásban som kellono hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 1 frt. 
üvegonkénti árban majdnem minden gyógyszertárban készlet
ben van ; főraktár; Török József gyógyszerésznél Budapesten. 
Bevásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, 
mert több kisebbértékii utánzat van forgalomban.
Ki nem akar megkárosodni, az minden egyes 
üvogot „Horgony" védjegy nélkül mint nem valódit 

vissza.
i. h  Lir. udvari n.ülitók, 
tr.gia).

flayton & Shuttleworth
I  meiSgaidasigl gépgyárosok ©  B u d a p e s t  v 4g |1. « f Ut

állal a legjutányosabb árak mellett ajúnltalnak:

-Kti>gA|ick, lio ronA k , Hn ni»g> ü jtr tk .

M f f

„COLUMBIA " " a " 1..
Egyetemes aczél-ekek

cs mindon egyéb

á r jrg y a rk rk  k iv á m th

2 és 3 vasú ekék
gazdasági gépek. ^

n g y rn  é t b jr m e n tv e  k ilh frtm ek.

Turóc-8Zt.-mártom Magyar Nyomda — Moskóczi Ferencné.
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